
rassó, 18. X. evfIolyana 1-ik száma. 

Bérmentaten lovelek el nem 
gadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Melyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

6 nt - kr 

0 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egye szám ára m. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Csütortok, fobruár 1. 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetésok felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasáibos Förmon- sor vagy 
annak helye 5 kr. obb és 
többszöri elvedetsrva bopter 
mény. 
mény után még külö 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizet ár a 

TMegjelenik hetenkint háaronaszor: Kedd
en, csütörtökön és Szonabatomn. 

Főszerkesztő : 
Bra ó-piac. . szám 

DE WEI a z 1 GNÁCZ hová a lap szele részét illető közlemények intézendők. 
Kéziratok vissza nem adat 

Szárkosztöségi iroda : 
0 

Felelős szerkesztő: 

DeE FISCHER ÁkKOS 
ügyvéd. 

T Tompa s Sándor 
Brassó vármegye alispánja. 

Nagy és egyhamar helyre nem 

hozható veszteség érte Brassó vár- 

megyét; Tompa Sándor, Brassó- 
vármegye alispánja folyó hó 30-án 

meghalt. 

Vármegye-szerte tudtuk már hó- 

napok óta, hogy szeretve tisztelt és 

közbecsülésben állott alispánunk su- 

lyosan – gyógyithatlanul beteg; hi- 

szen sápadt arczán meglátszott, hogy 

szenved, hogy erős testalkatát valami 

bántja, veszélyezteti; de mindannyian 

hittük és reméltük, hogy a baj el fog 

mulni, hogy ő megmarad nekünk, 

hogy tán mégis csak sikerülni fog 

őt a gondviselésnek részünkre meg- 

tartani. 

Reményünk — sajnos! — örökre 

megsemmisült: Tompa Sándor nincs 

többé ! 

Törhetlen vas szorgalom, párat- 

lan erély, a közigazgatásban való ala- 

pos jártasság, igazságosság, rendki- 

vüli ügybuzgalom és ügyszeretet jel- 

lemezték őt mint hivatalnokot és mint 

alispánt, és ezen tulajdonok is voltak 

mérvadók akkor, mikor e vármegye 

lakossága vallás- és nemzetiségi kü- 

lönbség nélkül egyhangulag és lelkes 

örömmel választotta meg őt – ki nem 

e vármegye szülötte volt - alispán- 

jának. 

Benne vármegyénk legjobb hiva- 

talnokainak egyikét, hivataltársai leg- 

jobb barátjokat, tanácsadójukat vesz- 

tették el, azok pedig, a kik nála ke- 

restek ügyeikben orvoslást, az igaz- 

ságos birót vesztették el benne. 

És veszteség érte halálával ha- 

zánkat és nemzetünket is. 

Tántorithatlan hive volt a ma- 

gyar állameszmének, melynek tekin- 

télyét szentélyként igyekezett meg- 

óvni és fentartani; támogatott minden 

haladást és reformot, hazafi volt min- 

den szavában és tettében; szerette 

nemzetét szive egész melegével és 

soha sem mulasztotta el a vármegye 

különböző nemzetiségei között azon 

békés egyetértést és összetartást meg- 

valósitni akarni, a mely államéletünk 

nyugodt fejlődését biztosithatja. 

vek hosszu során át ő hozzá 

fordult a szász néppárt, ha a magyar- 

ságot közös akczióra akarta felhivni, 

és viszont mindig kész közvetitőre 

talált benne a magyarság, ha ez a 

szász vagy a román testvérekkel ki- 

vánt akcziót inditani, miből kifolyólag 

mindig ott lehetett őt látni, a hol a 

nemzetiségeket békiteni kellett és őt 

illette meg az érdem legtöbbször, ha 

— bár egyes esetekben — a szászok 

és magyarok közös együttes akcziót 

fejtettek ki, vagy ha politikai, társa- 

dalmi vagy közgazdasági kérdéseket 

kezetfogva békésen és a kölcsönös 

érdekeket szem előtt tartva oldot- 

tak meg. 

És nagy veszteség érte a brassói 

és brassómegyei magyarságot, mely- 

nek ügyeit mindig szivén hordta, 

melynek összes egyleteit, intézmé- 

nyeit törekvéseit fáradhatlanul támo- 

gatta, melynek minden öröméből és 

bánatából hüségesen kivette részét, 

melynek tanácsadója, szószólója volt 

mindenütt ott, a hol ezt a magyar ér- 

dek kivánta. 

És nagy veszteség érte váro- 

sunk és vármegyénk egész társadal- 

mát, mert benne egy művelt lelkü- 

letü, a ,testvéri igaz szeretetet" nem- 

csak ajkán hirdető, de lelkében és 

tetteiben is kifejezésre juttatott, min- 

den jóért, szépért és nemesért lelke- 
sülni tudó tagját vesztette el. 

A gyógyithatlan betegség, mely 

életfáját megsemmisitette, az utolsó 

két hóban már szobájába szoritotta 

és lehetetlenné tette, hogy hivatalos 

ügyeit elintézze. 

De azért megtörve és küzdve 

a halállal és folyton érdeklődött a vár- 
megye ügyei iránt, a melyeket majd- 

nem naponta megbeszélt és tárgyalt- 

vármegyénk közbecsülésben álló fő- 
jegyzőjével és fogadta azon barátai 

és ismerősei látogatását, kik rajongó 

szeretettel, végtelen becsüléssel ra- 

gaszkodtak hozzá, és kik igazán vérző 

szivvel látták és tapasztalták, hogy 

a kérlelhetlen, a minden életet ma- 

gához ölelő halál, miként keriti mind- 

inkább hatalmába ezen rövid idő előtt 

még duzzadó erőtől áthatott erős 
életet. 

Évek hosszu során át mint Brassó 
vármegye főjegyzője müködve, alig 

egy évvel ezelőtt érte el azt, hogy 

a vármegye egyhangulag alispánjává 
választotta. 

Ezen uj hivatalát elfoglalva, egész 
erejét az eszméknek és törekvések- 

nek szentelte és megérlelte lelkében, 

hogy azok révén vármegyénk javát 
minden téren előmozditsa, és ime ma 

már vége azon eszméknek és törek- 

véseknek: nem élvezhette uj hivata- 
lát, nem érhette meg azt, hogy lel- 

kében nagyranövelt törekvéseit meg- 

valósithassa. 

Fájdalmas szivvel álljuk körül 

ravatalát Brassó vármegye első és 

reméljük, nem utolsó magyar alispán- 

jának, a kiváló munkás hivatalnok- 
nak, a jó hazafinak, a jó férjnek és 
szerető apának, a közszeretetben és 

közbecsülésben állott barátnak, tár- 

sadalmunk pótolhatlan veszteségének 
és őszinte, igaz szivvel, lelkünk mé- 

lyéből kivánjuk, hogy a világegyetem 

nagy megteremtője jutalmazza őt egy 

szebb és jobb világban mindazokért, 

a miket neki köszönhetünk és a me- 

lyekért mi őt érdem szerint sohasem 

jutalmazhattuk volna. 

Béke lengjen porai fölött ! 

T Kisborosnyói Tompa Sándor 
Brassó vármegye alispánja. 

Kisborosnyai Tompa Sándor, – kit 
ma délután kisérünk ki az örök nyuga- 
lomhelyre, oda, a hol megszünik minden 
ellentét és különbség ember és ember kö- 
zött. - 1838 május hó 9-én született Há- 

romszék vármegyében Kis-Borosnyó köz- 
ségben, hol szülei, mint a vármegye ne- 
mes birtokosai általános szeretetnek és te- 

kintélynek örvendettek. 

Középiskolai tanulmányait a brassói 
róm. kath. iskolában végezte, hol kiváló 
szorgalommai, gyors felfogást tanusitott, és 
iskola társai, valamint tanárai szeretetét 
csakhamar megnyerte, az érettségi vizsga 
sikeres letétele után pedig Nagy-Szeben- 
ben hallgatta és végezte a jogot kitünő 
eredménynyel. 

Jogi tanulmányainak befejezése után, 
miután egy ideig Maros Vásárhelytt a ki- 
rályi itélő táblánál működött, haza jött 
Háromszék vármegyébe, hol 1861-ben Há- 
romszék vármegye főkirálybirája alatt, mint 
dulói esküdt (szolgabiró) müködött 1871. 
év végéig, a mikor részint mint dulói es- 
küdt, részint mint királybirói tollnok, ré- 
szint mint tiszteletbeli és választott me- 

gyei aljegyző, felebbvalói teljes megelé- 
gedésére, általán tisztelve és becsülve mű- 

ködött. 
Ezen kiváló szorgalma következté- 

ben Háromszék vármegye 1871. év végén 
első aljegyzőül választotta, 1874-ben már 
mint a kézdi járás törvénybiráját, 
szolgabiráját látjuk ezen nehéz tisztet be- 
tölteni, mely állásáról 1876-ban leköszönt, 
mert ekkor Szentiványi akkori Brassó me- 
gyei főispán ajánlata és inditványa kö- 
vetkeztében főispáni titkárnak hivatott 
meg Brassó megyébe. Alig foglalta el ezen 
állását, és alig ismerte meg őt és tevé- 
kenységét Brassó megye közönsége, már 
1877. év v deczember havában Brassó megye 

tetett ki, és azóta mind- 

annyiszor egyhangu választással erősitte- 
tett meg állásában 1893-ig, mely évben 
Roll Gyula Brassó vármegye érdemdus 
alispánja elhalálozása következtében, Tom- 
pa Sándor lett egyhangulag magválasztva. 

1877-ben a vármegye szervezete kö- 
rül kifejtett buzgó szolgálatáért miniszteri 
elismerésben, a magyar-román határvonal 
megállapitása körül 1889-ben teljesitett 
sikeres müködéséért pedig legfelsőbb el- 
ismerésben részesült. 

Koporsóját ma a bánatos özvegy — 
ki önfeláldozó jósággal ápolta férjét, — 
egyetlen leánya, ki ritka gyermeki szere- 
tettel csüngött atyján, és testvérei, kik- 
hez kimondhatlan testvéri szeretet csatol- 

ta, állják körül, kiknek egész bánatában, 
őszinte egész szivvel osztozik Brassó- és 
Háromszék vármegyék összes lakóssáza 

Az elhunyt alispán tagja volt a bras- 
sói magyar és szász kaszinónak, az Emké- 
nek, a magyar polgári körnek stb., szóval 
városunk majdnem minden kulturális és 
jótékony egyletének s minden humánus 
mozgalmat közvetve vagy közvetlenül tá- 
mogatott. 

A halotti jelentések közül, melyek 
a drága halott elhunyta alkalmából ki- 
adattak, adjuk a következőt: 

Brassó vármegye tisetikara mély fáj- 
dalommal jelenti felejthetetlen és szeretett 
alispánjának 

Kis-Borosnyói Tompna Sándor úrnak 
1894. évi január hó 30-án müködésének 
és életének delén történt gyászos elhunytát. 

A megboldogultnak földi maradvá- 
nyai csütörtökön február hó 1-én délután 
3 órakor fognak a róm. kath. szertartás 
szerint a bolonyai sirkertben örök nyuga- 
lomra helyeztetni. 

Brassó, 1889. évi Január hó 31-én. 
Béke hamvaira, áldás emlékére! 

Az elhunyt alispán hozzátartozói a 
következők: Neje: Mühlbácher Eliz; leá- 
nya: Tompa Irma Bányai Kristófné; veje. 
Bányai Kristóf; testvérei: Tompa Mik- 
lósné született Tompa Etelka, Tompa Vin- 

cze, Tompa Berta, Tompa Gábor, Uno- 
kája : ánya Erzsiko. Sógora: Tompa Mik- 
1ós é özv. Tompa 

Gyuláné, Frendl ayulanka és gyermekei. 

Tompa Sndor temetésén Brassó 
vármegye és Brassó város összes hatósá- 
gai, testületei és egyletei testületileg fognak 
részt venni a szomszéd vármegyékke 
különösen Háromszék vármegyéből isjige: 
sokan jöttek be a temetésre, hogy Három 

kának megadják a végtisztességet. 

fognak örök nyugalomra helyeztetni. 
Az elhunyt alispán temetése impoz 

lesz, mert – mint halljuk — a várme 
összes közönségei is képviselőket és k 
döttségeket küldtek a temetéshez. Eg: 
ugy értesülünk, hogy a temetésen a h 
beli városi zenekaron kivül még 
állomásozó 82. számu Schönfeld gya 
red katonai zenekara is fog játszan 
felváltva - a mennyiben az utóbbi z 
kart Kerczek Keresztély tábornok ur 
elhunyt alispán érdemei iránti tekin 
rendelte ki. 

Áldás és béke lengjen az oly 
elköltözött, élte delén sirba száll 
férfiu hamvai fölött 11 
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assó szabadelvü polgáraihoz. 

Alig más fél év előtt alakult meg a 

Wekerle-miniszterium. Lelkesedéssel fo- 
gadta az egész nemzet, mert vele oly férfiu 

kébe, a ki – mint a német mondja - 

von Pick auf, tehetségével és munkássá- 

gával küzdötte fel magát. Mindenki arról 

beszélt, hogy ez az első polgár-miniszte 
rium mily nagy vivmánya és diadala ná- 

lunk a demokrácziának. 
Ez a lelkesedés tetőpontját érte el 

akkor, mikor ez a polgár-miniszterium be- 
mutatta programmját, mely a legnagyobb 

szabásu távlatát nyujtotta a nemzeti érde- 
kek szolgálatában álló liberális intézmé- 
nyek megvalósításának. Ennek a polgári- 

miniszteriumhoz méltó programnak halla- 
tára a lelkesedésnek valóságos láza fogta 

el az ország közvéleményét és annak 

hivatott kifejezői a törvényhatóságok köz- 

gyülései politikai pártállásra való különb- 

ség nélkül tüntető módon foglaltak állást 
az egyházpolitikai reformok mellett. 

A közvéleménynek ilyetén hangulata 

közepett joggal hihette az ember, hogy az 

egyházpolitikai reformok sorsa a legosz- 

(atlanabb és a legfényesebb diadal lesz. 
Most, mikor a döntésnek ideje elkö- 

kétségkivül aggasztó tünemények merül- 

tek föl az egyházpolitikai programm elle- 

nében, mert épen azok körében, a kik a 
nemzet akaratát képviselni és érvényesitni 

vannak hivatva: a parlament tagjai kebe- 

lében komoly akczió dolgozik az egyház- 

politikai reformok ellen. Mi ismerjük a 

hangulatot s igy tudjuk, hogy a baj a 

parlamentben, nem pedig a közvélemény- 

ben mutatkozik. 

A közvélemény akarja a liberális 
reformokat, különösen pedig a kötelező 

polgári házasságot, hanem a parlament- 
ben a politikai karaktéreknek olyan foku 

megbizhatatlansága és silánysága, a meg- 

győződésnek árverezése és a politikai fel- 

fogásnak erkölcstelensége mutatkozik, mely 

ha remélhetőleg nem is fogja megakadá- 

lyozhatni a nemzet tulnyomó többségének 

akaratát, de kétségkivül zavarólag hat az 

egyházpolitikai reformok diadala olyan tel- 

jességére, mint a milyenre joggal számi- 
tottunk, noha ország-világ tudja, hogy a 

, reform-javaslatokban megvalósitandó esz- 

zeti, mint a függe lenségi párt politikai 

programmjának. 

Pedig sajnos, minden pártban vannak 

renegátok, kik választóik bizalmát és vá- 
rakozását kijátszaui készülnek. 

A szigoru ellenőrzés kötelessége mon- 

datja velünk, hogy mindazon képviselők, 

kik az egyházpolitikai reformokat helye- 
selték, különösen pedig, kik liberális pro- 
grammot vallottak, kötelesek a reform- 
javaslatokat megszavazni, vagy pedig ellen 
esetben mandátumukról, melyet ekképen 
választóik bizalma nélkül bitorolnak, le- 
ondani. E mellett a szabadelvü és fel- 

ilágosodott polgároknak akár törvény- 

atósági, akár választó kerületi gyülések- 
állást kell foglaluiok a liberálizmus 

a parlamentben csak szótöbbséggel lesz 

a liberálizmusnak sikerc, de az ország 
véleménye egyhangulag helyesli a sza- 

delvüség diadalát! 
Nem szabad, nem lehet hallgatni 

városának sem akkor, midőn a sza- 
szellem szárnyának merészebb 

jutott Magyarország kormányelnöki szé- 

vetkezik, ha nem is megsemmisitő, de 

röptét kell elősegitnie az államalkotó leg- 

erősebb tényezőnek : a városok polgársá- 

gának 
–. –n. 

Tekintélyes polgártársunk azen – poli- 
tikánk legakuttabb kérdésével foglalkozó - 
jeles czikkének készséggel adunk helyet la- 
punkban és szivesen veszszük megnyilatkozá- 
sait bármikor. 

Szerk. 

Belföld. 

Országgyülés. Nagyon sokan, nagyon 
sokszor és nagyon keveset beszéltek január 

29-én a képviselőházban. 
A mezőgazdaságról és mezőrendőrségről 

szóló törvényjavaslat részletes tárgyalásánál 
majd minden szakasznál adtak be négy-öt 
módósitást is és csupa apró inditványozással 
telt el az idő. A vita meglehetősen unalmas 

és tárgyilagos volt. 

A miniszter, államtitkár és előadó több- 
ször felszólaltak, hol védve a bizottság állás- 
pontját, hol pedig engedményeket téve, a 
mint azt éppen a helyes gazdasági érdek, 
vagy a méltányosság megkivánta. Az ellenzéki 
szónokok aztán ilyenkor rendesen visszavonták 
módosításaikat s csatlakoztak a miniszter véle- 
ményéhez. Szóval nagyon simán ment minden ; 
az első fejezetet visszautalták, a II. fejezetben 

pedig eljutottak a 36. §-hoz. 

A tegnapi részletes vita szónokai: Beth- 
len András gr. miniszter, Miklós Ödön állam- 
titkár, Kabos Ferencz előadó és sokan az el- 

lenzék részéről is. 
A függetlenségi és 48 as párt és a pol- 

gári házasság. Az Eötvös-párt idején valónak 
találta a feledés homályából kimenteni a füg- 
getlenségi és 48-is pártnak határozott és vi- 
lágos állásfoglalását a polgári házasság mellett. 
Károlyi Gábor gróf ugyanis kikereste a kép- 
viselőház irattárából a függetlenségi és 48-as 
pártnak 1892. márczius ő dikán tartott érte- 
kezletén megállapitott felirati javaslatát s ez 
okmány több példányát köröztette tegnap a 

képviselőházban. 
E felirati javaslatnak fölötte aktuális 

részlete a következő: 

„Fölségeddel együtt mi is forrón óhajt- 
juk, hogy az egyház és az állam magasztos 
hivatásaikat kölcsönös érdekeik és jogkörük 
megóvása mellett békésen és összhangban tel- 
jesitsék. De ez csak ugy történhetik, ha egy- 
más érdekeit és jogkörét kölcsönösen tisztelik. 
Lehetetlen helyeselnünk bármely oly mozgal- 
mat, mely az államnak fenhatóságát s a min 
den körülmény közt hiven végrehajtando tör 
vény uralmát kétségbe vonni törekszik s el- 
várjuk a kormánytól, hogy ugy ezen, mint 
minden egyéb oly kérdésben, mely a feleke- 
zetek egyenjoguságát, a családok belső békes- 
ségét s a polgárok jogait érinti, javaslatainak 
előterjesztésében s a törvények végrehajtásá- 
ban egyedül az állam közérdeke s az igavság 
által engedi magát vezéreltetni és semmi ol- 
dalról jövő illetéktelen beavatkozásnak tért 
nem enged. Szükségesnek tartjuk a vallás- 
szabadságnak törvényben leendő kimondását; 
a házassági jognak a kötelező polgári házas- 
ságra alapitását s ezekkel kapcsolatban min- 
den felekezet közt ugy a házasságra, mint az 

áttérésre, valamint az egyházak és hitközségek 
szervezésére és kormányzására nézve a teljes 
egyenjoguság megállapitását s a felekezetek 
önkormányzati jogának biztositását. 
Az okmány alatt 32 sajátkezü aláirás 

olvasható. 

Külföld. 
Berlinben a birodalmi gyülés jan. 

30-án kezdette meg a birodalmi pénzigyi re- 
form tárgyalását. Posadovszki gróf államtit- 
kár kijelenti, Nogy e reform politikai és pénz 
ügyi szükség. Lieber (czentrumpárti) pártja 
nevében az eddigi rendszer fentartását kivánja. 
Rickert (egyesült szabadelvü) ellenzi a javas- 
latot. Miduel pénzügyminiszter kijelenti, hogy 
a szabadelvüpárt kivételével a porosz képvi- 
selőháznak valamennyi pártja a birodalmi pénz- 
ügyi reform mellett nyilatkozom. A czontrum 
csak oppertunítási szempontokból ellenezte ez 
idő szerint a pénzügyi reform végrehajtását. 
Beszédét e szavakkal végezte: Ha e javásla- 
tot elvetik, a felelősség a birodalmi gyülést 
fogja terhelni. Limburgy kijelenti, hogy a 

konzorvativek pártolják a javaslatot. 

Bolgrádi hirek szerint Simics mi- 
niszterelnök meglátogatta a külhalalmak kép- 
viselőit, Fruics tábornok rendkanczellári tiszt- 

jéről leköszönt. Helyébe a király Lesjanin tá- 

bornokot nevezte ki rendkanczellárrá. 
Az állami törvényszék jan 30-án tar- 

totta utólsó ülését, melyen az amnesztiáról 

szóló ukázt olvasták fel és a további eljárást 
megszüntették. A vád alatt volt minisztereket 
a király délben kihallgatáson fogadta ; melyen 
köszönetünket fejezték a királynak megkegyel- 
meztetésükért. Ez alkalommal Ribarak volt 
miniszter volt szószólója társaínak. 

Mihály moetropolita állitólag Mi- 
lán király megbízásából most azon fáradozik, 
hogy Milánt kibékítse Riszticscsei; Milán ki- 

rály erre vonatkozólag megjogyezte: Ha Vil- 
mos császár ki tudett békülni Bismarkkal, 

Bisztics is kibékülhet Milánnal. 

Csángóink „taxás" földjei. 

Mint lapunkban már jeleztük, a zajzoni, 

tatrangi pürkereczi stb. csángók által Prázs- 
már községétől birt ugynevezett ,taxás" föl- 
dek jogi természetének megállapitása és az 
esetleges békés uton való elintézés érdekében 
a nmlts. belügyminiszter ur által kiküldött 

miniszt. tanácsos, Széll Ignácz ur január 26-án 

érkezvén meg városunkba, a dr. Jeke! Frigyes 
főjegyző ur által kitüzött tárgyalás január 

27-én vette kezdetét. 
Mivel ezen „taxás" földek az azokat biró 

csángóknak ugyszáólván életfeltételét képezik, 
mert más földek felett nem rendelkeznek, 
helyén lévőnek tartjuk ezen ügyet lehetőleg 

hegvilági tani. 
Hogy a kérdéses földek miként jutottak 

abba a sajátságos, jogilag most már csak örök 
haszonbérnek nevezhető viszonyba, melyben 
azokat találjuk, erre alapos adatunk nincsan, 
de az a körülmény, hogy azon földek régi 
időktől togva Prázsmár község tulajdonát ké- 
pezik, hogy a nevezett magyar községeknek 
nincsenek földjeik és hogy azon földeket régi 
időktől fogva ,„nyilas földeknek" hivják és 
mondják a szászok ép ugy, mint a magyarok, 
arra engednek következtetni, hogy valamelyik 
erdélyi fejedelem alatt történhetett, hogy a 
fejedelem látván, hogy a magyar községeknek 
nincsenek földjei, ugy segitett a községek 
lakóin, melyek itt mindenesetre határőri szol- 
gálatot is tettek, hogy kirendelvén egyes jó 
nyillövőket, azon földterületet, melyet ezek 
nyilaikkal elértek, kiszakitva, a szász közsé- 

geket kötelezte azon földeket a magyar köz- 
ség lakóinak bizonyos taxa fizetése mellett 

haszonbérbe átengedni. 
Hogy mikor, melyik fejedelem alatt tör- 

ténhetett ez meg, erről a magyar községek- 
nek okmányaik niuncsenek, de téves az, hogy 
tán évszázadokon át, de mindenesetre még év, 
a mult század utolsó tizedeitől kezdve — az 
50-es évekig a csángók ezen földeket ugy 
birták, hogy azok holdjáért - az adót és 
taxaképpen az adó kétszeressét fizették a szász 

községeknek. 
Szász községekről azért beszélünk, mert 

a csángó falvakhoz közel fekvő más szász 
községek földjei is igy birattak a csán- 

gók által. 
Az 50-es években — felhasználván Prázs- 

már község az akkor uralkodott német rend- 
szert és német hatéságot, első izben kisér- 
letle meg azon ,„taxás földeket árlejtés utján 
haszonbérbe adni, mi ellen a magyarság - 
tekintve az akkori viszonyokat, mi lépést sem 
tett és igy az árlejtésen a földeket azon köz- 
ség vette haszonbérbe, a melynek lakói a föl- 
deket birták. 

Később már az árlejtések megszüntek, 
mert az egyes községek magyar birói mint 
kezesek vették Prázsmártól haszonbérbe a föl- 
deket és ezen szerződésekben benn foglaltat- 
ván mindig az, hogy a földek birtokában az 
eddigi birtokosok és örököseik - mig pon- 

tosan fizetik a bért - benn hagyandók, maga 
a csángó nép a jogviszony ezen változtatásá- 
val nem törődött, mert hiszen — ha a ,taxa" 
emeltetett is 1 frt adó és 2 frt taxával 8S-10 
frtra holdanként - örvendett, hogy a keze- 
sek a békés birtokban nem bántják őket. 

A kezeseket persze bizonyos kezelési 

vagy kezességi dij illette meg, melyet termé- 

szetesen ugyancsak a szegény csángóknak 
kellett megfizetni. 

Ezelőtt két évvel, - hogy miért — 
miért nem, ezuttal nem kutatjuk, Prázsmár 
községe nyilvános árlejtést hirdetett a kérdé- 
ses földek haszonbérletére nézve és ekkor, 
mint legtöbbet igérők bérre, Szonda Péter és 
Csuka János tatrangi lakosok vették ki ha- 
szonbérbe a földeket. 

Mivel ezen árverési feltételekben már 
arról, hogy a csángók, kik eddig birták a föl- 
deket, továbbra is a birtokban megtartassa- 
nak szó sem volt, a csángó községek, - ha- 
bár Szonda és társa az eddigi birtokosokat a 
birtokban meghagyták — felebbezéssel éltek 
a nmélt. belügymíniszteriumhoz, molyben a 
Prázsmár és Szonda Péter és társa között 
létrejött haszonbéri szerződés megsemmisité- 
sét kérték. 

Ezen felebbezés alapján a belügyminisz- 
ter ur ő nmltsga az ügyállás alapos felter- 
jesztését bekérvén tőispán ur ő méltóságától, 
a felebbezés elintézése előtt szükségesnek 
tartotta, részint, hogy az ügy a helyszínén ís 
alapos és beható tanulmány tárgyává tétes- 
sék, részint, hogy a csángók és Prázsmár 
községe között a békés kiegyezés megkisérel- 
tessék, Széll Ignácz miniszt. tanácsos urat a 

helyszinére leküldeni. 
Habár az kétségtelen, hogy sem a nm. 

belügyminiszteriumnak, sem a kiküldött min. 
tanácsos urnak nem tartozhatik hatáskörébe 
a pores és netán jogviszonyt jogi szempont- 
ból megállapitani vagy eldönteni, mert ezt 
törvényeink szerint csak a rendes bíróság van 
hivatva, és habár az is kétségtelen, bogy a 
Prázsmár és Szonda és társa között kötött 
szerződést sem semmitteti meg a nm. minisz- 
terium, mert törvény szerint 6 évre terjedő 
haszonbéri szerződést a község miniszteri jóvá- 
hagyás és beleegyezés nélkül köthet, mind- 
azonáltal eléggé nem méltányolható és az ér- 
dekelt feleket csak nagy köszönetre kötelező 
szolgálatot tett a nmlt. miniszterium az ügy- 
nek és a feleknek is, a midőn belátva azon 
nagy horderőt, melyet ezen földek a csán- 
gókra nézve birnak, saját kezdeményezésére 
egy miniszteri tanácsost küldött ki, hogy ez 
mindent megkisértsen az ügy békés elintézése 
érd kében. 

Hogy hogyan és milyen eredménynyel 
folytak le a napokig tartott tárgyalások, errel 

jövő lapunkban referálunk. 
Dr. 

Bukaresti levél. 
- Mükedvelői előadás. - 

Bukarest, 1894. jan. 10. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Diszes és válogatott közönség gyült ösz- 
sze f. hó 7-én, - azaz a román karácsony 
másod napján —- a „Bukaresti Magyar Társu- 
lat" disztermében, hogy ez alkalommal - e 

holyen először — szinre került „Próbaházas- 
ság" által magának élvezetes estélyt szerez- 

hessen. 
És nem csalódott. A derék és elismo- 

résre igazán méltó mükedvelők minden lehe- 
tőt megtettek, hogy az ily szép számmal meg- 
jelent közönség várakozásának megfeleljenek. 

A darab betanulására nem sajnáltak időt, 

fáradságot, hogy azt kellő preczizitással ad- 
hassák elő; — a véget érni nem akaró bra- 
vurozás, felhangzó tapsvihar és szebbnél-szebb 
virágfüzérek elnyerése lett fáradozásuk jutal- 
ma és kifejezője a bukaresti magyarság szi- 

nejava tetszésének. 
Magbocsat a t. olvasó, ha csakis egyéni 

nézetemnek adok ez alkalommal kifejezést - 
s ha a játszók neveit mind föl nem is emli- 
tem, de a Csengeri Olga (Birike) k. a. ügyes, 
talpraesett, tetszetós játékára lehetetlen azt 
nem mondanom, hogy a legjobb volt. Két- 
ségtelen, a többi is kellő preczizitással volt 
olőadva, a magasabb kivánalmaknak is meg- 
felelni igyekezett minden játszó személy. 

Leglélekemelőbb volt, mikor Márton*- 
nal (-) egyszerre az egész közönség harsány 
hangon énekelte: , Kossuth Lajos azt izente", 

a melyet a darab végeztével ujra elzengett 
Mindezekből kitünik, bogy egyetértő, erős aka- 
rattal a szép és nemesért való munkásságá- 

nak mily példás és elismerésre méltó tanu- 



B R A S S O 
45 ik lap 

12-ik sám,. 

bizonyságát tudja adni – édes hazájátó
l el- 

szakadva bár - a magyar. 
Az előadás sikerének főérdeme a Pro- 

kupek Ferencz uré, ki buzgó tevékenységével, 

ernyedetlen buzgalmával nekünk ily élvezetes 

estélyt szerzett. A jövő előadásnak is ily szép 

s kerében helyezett bizodalmunk, az ebben 

való megelégedésünk és eli ésünk legyen 

ugy a működő tagok, mint a Proku
pek ur fá- 

dozásának méltó honoráriuma 

Előadás után kezdődött a táncz, 
s tar- 

tott kivilágos virradtig. 
Referens. 

KÜLÖNFÉLEK. 

Am. kir. udvar. Mint m
egbizható 

helyről értesülünk, – a kirá
ly s az egész ud- 

vartartás csak február hó 4-ig marad Buda- 

pesten. A király és kisérete fővárosunkból 

Bécsbe utazik. Az udvari személyzetnek ez 

alkalommal igen nehezére fog esni a válás, 

mert felsőbb helyről ugy érte
sülünk, hogy az 

osztrák udvar nem jön többé m
agyar földre 

Eliseber Józset tankerületi 

hir. főigazgató ur a róm. kath. főgymnázium 

összes osztályait 8 napon át behatóan felül- 

vizsgálván, - mint örömmel értesülünk - 

mindent a legnagyobb rendben
 talált. 

- Alapszabály mege
rősi- 

tés. A brassói magyar dalár
da módositott 

alapszabályait, mely szerint a 
pártoló ta- 

goknak az egyesület kormányzásában az
 

eddiginél nagyobb s több befolyás bizto- 

sittatik, a nm. m. kir. belügyminiszter 

110154/V. 10. szám alatt jóváha
gyta. 

– Moghivás. A „Brassói ra
bsegélyző- 

egylet" f. évi február hó 2.án – pénteken - 

d. e. 11 órakor tartja ez évi rendes közgyü- 

lését a városház üléstermében, m
elyre az egy- 

letnek tagjai tisztelettel meghivatnak. Tárgy-
 

sorozat: 1. Elnöki megnyitás. 2. Az igazgató- 

álasztmány és számvidsgáló bizottság évi je- 

lentése, e feletti határozat, esetleg a végfel- 

mentvény megadása. 3. Az 1894. évi költség- 

vetés megállapitása. 4. Három ta
gu számvizs- 

gáló bizottság választása. 5. Inditványok tár- 

gyalása, melyek azonban legaláb
b egy nappal 

a közgyülés előtt az elnöknek irásban át- 

áAdandók. Ha emlitett napon a közgyülés nem 

lenne határozatképes, akkor az f. évi február 

hó 14-én, d. e. 11 órakor fog ugyanezen he- 

lyiségben megtartatni. Brassó, 1894. jan. 26. 

Árat Mihály, egyl. alelnök. Szász Károly, egyl. 

titkár. 
- Vig dalestély. Ismételten b. 

figyelmébe ajánljuk a nagyérdeműü közönség- 

nek dalárdánk holnapi dalestélyét, mely febr 

5-én ismétlődni fog. Ezuttal pedig bá
trak va- 

gyunk a teljes műsort közölni: 

I szakasz.1. ,Balaton taván', keri
ngő 

Fahrbach Fülöptől; énekli a férfikar. - 2. 

Terschak, a világhirü pikulás fellépte, itb elő- 

ször és utoljára. – 3. „Caracalla.* Nagy, ér- 

zékeny, tü yes sz játék versekben ; 

irta egy ismeretlen. Személyek: Caracalla, 

római császár: Wolfmann Dávid ur, Géta, 

öcscse :Szele Lajos ur, Martrin, praetor : 

Biró Sándor ur, Livia, leánya : Király Lajos 

ur, Egy római hadsereg: Ehrlich Zsig
mond ur, 

Lictorok: Ehrlich Zsigmond ur, Hájas : Szent- 

léleki Ernő ur, Májas: Vertán János ur 

Sugó : Paál Géza ur. 4. Coupletek ; énekl1 

Biró Sándor ur. 
II. szakasz. 5. ,Tiz leány és egy 

férj sem." Operette 1 felvonásban; franczia 

szöveg után magyarra forditotta Latabár 

Endre; zenéjét szerzette Suppé. Személyek : 

Kakasfi, Binder Jenő ur; leányai: Limonia : 

Stepanek G. k. a, Annoerl: Binder M. k. a., 

Giletto: Prohászka Matild k, a., Tibiska : Köpe 

Ida k. a., Hídalga : Otrobán Olga k. a., Ma- 

rianka: Lukács Janka k. a., Almina: Honig- 

berger Róza k. a., Britta: Hackmüller Mari 
k. a., Masinka: Bányai Georgett k. a., Rózsi: 

Reich Vilma k. a., Szidi, gazdasszony : Honig- 

berger Helén k. a., Páris, állatorvos : Fink 

Adolt ur. 
- Hangvoerseny. Mint örömme] 

értesülünk, városunk köztiszteletben állott pol- 

gárának néh. Gártner tőmérnöknek leánya 

Gártner Leontine kisasszony f. évi február 

9-én a Nr. 1 szálloda nagy termében cello 

hangversenyt rendez. Gáürtner k. a. Popper 

tanitványa és hogy a cellot mily művészileg 

kezeli, legjobban igazolja a Popper által ré- 

a 

szére kiállított bizonyitvány, melyben a mest
er 

a többek között azt irja, hogy ,Gártner kis- 

asszonynak ez idő szerint nincsen verseny- 

társa. — Mint birlik Grützmacher tanár is 

meghivta a kisasszonyt Lipcsébe, hogy ott az 
őszön a ,„Gewandhaus -ban hangversenyezzen. 

Felhivjuk a t. közönség figyelmét a hang- 

versenyre és ajánljuk a müűvésznő legmelegebb 

pártolását. 

- Szépközönség előtt tartotta 

dalárdánk holnap esti farsangi dalestélyeire a 
főpróbát az áll. főreáliskola tágas tornacsar- 

nokában. A ,„Caracalla", mely az estély ko- 

mikus részét képezi, valamint a ,Tia leány 

és egy férj sem" cz. dalmű igen helyesen 

vannak betanulva s teljes korrektséggel lesznek 

előadva. A férfikar által éneklendő keringő 
kiséretét, valamint az operette gyönyörü nyi- 

tányát Walther Bóéla reálisk. tanár és Jaschick 

Gyula urak fogják játszani. Nem kétkedünk 
benne, hogy a n. é. magyar közönség, mél- 
tányolva dalárdánk törekvéseit s a nagy ál- 
dozatot, mely egy ilyen estély rendezéséhez 
megkivántatik, tömegesen fog részt venni az 
estélyeken s ez által is hozzájárul a fiumei 

kirándulás sikerüléséhez. 
- Szinészoet. Holnap — pénteken 

Egry szintársulata a lyzet javára az 
„Igmándi kis papote adja. Ajáuljuk ezen elő- 
adást t. olvasóink figyelmébe, mert a kar- 
személyzet, mely terhes foladatának mindig 
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- Elhalt egyetemi tanár. Scheuthauer 
Gusztáv egyetemi tanár, a kórboncztan nyil- 
vános rendes tanára az igazságügyi orvosi 
tanács rendes tagja, tegnap délután ő órakor 
Szent-királyi-utcza 33 szám alatti lakásán 
szivszélhüdés tünetei közt 62 éves korában 
váratlanul elhunyt. 

- Peotőfi szobra - Klapka sir- 
emlékének. A Petőfi szobortársaság a 
Klapka-siremlékért. Az egykori Potőfi-szobor- 
bizottságnak a Petőfi-szobor összes költségei 
fedezése után annak idején néhány száz fo- 
rintnyi fölösleg maradt rendelkezésére. A bi- 
zottság erről az összegről akkor ugy rendel- 
kezett volt, hogy az egyelőre továbbra is 
pénztárosa: Lévay Honrik kezelése alatt ma- 
radjon s alkalmilag valamely megfelelő nemes 
ezélra adományoztassék. Az összeg azóta 
Lévay kezelése mellett 767 frt 76 krra nö 
vekedett. Lévay e napokban a bizottság egy- 
kori elnökéhez: Károlyi István grófhoz és 
egykori tagjaihoz köriratot intézett, melyben 
éri, hogy az összeget a Klapka siremlékre 

adhassa oda. Lévay inditványát a bizottság 
egykori tagjai elfogadták. Lévay az összeget 
kiegészité kerek ezer forintra. 

- Gyilkos vikárius. Roubaixban 
párját ritkitó gyilkosság tartja izgalomban a 
város közönségét. Linauxr prépostkanonok 
ugyanis egy kihágás miatt megbüntette vikár- 
ját, ki bosszut forralt és a prépostot több 
késszurással megölte. A gyilkost már elfogták. 

Magyarosító főpap. A pozsonyi 
prépostság alá tartozó több felvidéki espe- 
Tesség eddig a felülvizsgálatra szánt száma- 
dásokat latin vagy tót nyelven nyujtotta be a 

megfelelt, a pártolást bizonyára kié 
De megérdemli Berczik Árpád jeles irónk 
ezen kitünő énekes népszinmüve is, hogy mi- 

nél többen élvezzék. 

Helyreigazitás. Lapunk mult 
számának Gyertyánfiy István halálára vonat- 
kozó hirében tévesen volt jelezve, hogy a néhai 

az utóbbi időben Gyerty ánfiy Emil urnál lett 
volna alkalmazva, a mennyiben ő már a mult 

év októbar 1-től a ,„Hollandi" életbiztositó 
társaságnak erdélyrészi főfelügyelője volt, 

Német szinészet Brassó- 
ban. Folyó évi február hó 14-én kezdi meg 
Bauer Leó szintársulata előadásait a Nr. 1 
szállodában. A mint az előleges felhivásból 
átjuk, a társulat nagy és kellő erők fölött 
rendelkezik, 17. férfi és 20 női tagból áll. 
Elóadásra kerülnek: darabok Sudermanntól, 

Schonthantól, Blumenthaltól, Davistól, Fuldá- 
tól, továbbá operák és operettek. A zenét 
városi jeles zenekarunk fogja szolgáltatnt. Elő- 
fizetések elfogadtatnak Hedwig H. ur által 
árvaház utcza 36. sz. alatt naponta délután 
3 tól 6 óráig. 

- Szives figyelembe. Alatt 
irt elnökség mindazokat, kik a dalárda 
tréfás estélyeire tévedésből vagy a felhal- 
mozódott elfoglaltság miatt meghivót 
nem kaptak volna, de arra igényt tartanak, 
tisztelettel felkéri, kogy igényeik kielégitése 
végett az elnökséget értesiteni vagy e czél- 

ól az esti jegyváltásnál jelentkezni szi- 
veskedjenek. A magyar dalárda elnöksége. 

- Fogarasból irják a „Gazetá". 
nak, hogy Bausznern főispán körrendeletet 
bozsátottt ki három nyelven a megye lakó- 
saihoz, hogy a gazdasági egylet további fen- 
állása érdekében ujabb 10 évre iratkozzanak 
be, miután az első 10 év lejárandóban van. 

Bausznern főispán azonban nem találhat (?) 
visszhangra a románok kebelében. Semhogy 
egy ilyen ellentét vezetése alatt dolgozzanak, 
inkább saját fejüktől fognak dolgozni." 
Tehát szétforgácsolják erejöket ! Igy aztán jó 

lesz 
– Uj gyorsvonat. Romániával 

való élénk forgalomban eddig csak egy 
irányban közlekedett gyorsvonat Nagy- 
váradon és Kolozsváron keresztül. Most 
mozgalom indult Hunyadmegyében, hogy 
az arad-predeáli vonalon is létesittessék 
gyorsvonat. A megye előkelő köreiből 
Füldöttség járt nemrég Lukács miniszter- 
hél és kérték, hogy az egy izben már 
közlekedett, de) beszüntetett gyorsvonatot 
ismet helyezze forgalomba. A miniszter 
erre elrendelte, hogy május 1-től fogva 
Budapestről nem csupán Aradig, de egé- 
szen Tövisig fog közlekedni a gyorsvonat, 
mely csak első osztályu kocsikból fog 
állani. 

- Nagy szerencsétlenség 

történt a napokban gróf Zichy Jakab család- 
jábán Enyiczkén. A grófnak pompás newfund- 
landi kutyája játékközben megmarta a fiatal 
grót Ziehyt és két nővérét, Mártha és Klára 
grófnőket. A kutyát, a melyen a veszettség 
jelei mutatkoztak, agyonlőtték, a szerencsétlen 
fiatal gróf pedig testvéreivel együtt azonnal 
Párisba utazott Pasteurhöz. A szerencsétlen 

grófi család iránt általános a részvét. 

prép g Dankó Jázsef, pozsonyi pré- 
post kijelentette, hogy a hozzá benyujtandó 
ügyiratokat csak magyar nyelven fogadja el. 

– Apáczaháboru Esztergom 
ban. Nincsen érdekesség nélkül az az eset, 

mely a primási székvárosb m történt. Az oda 
való plébános ugyanis emlékiratot adott be az 
érseki polgári leányiskolában tanitó apáczák 
ellen. A dolog aztán sokáig vita tárgya lett 
az esztergomi ujságban s ennek a vége indit- 
vány az illetékes fórum előtt, hogy az apácza- 
iskola ellen a kormányhoz forduljanak állami 
polgári leányiskola felállitása végett. A dolog 
szavazásra kerülvén, a plébános negyedmagá- 

val maradt, az esztergomiak az apáczák mel- 
lett döntöttek a pap ellenében. 

– A ,„Honfoglalás" a párisi 
szalonban. A most megnyilt szalonban 
Munkácsy ,Honfoglalás" képe óriási sikert 
aratott. Folytonosan nagy közönség nézi a re- 
mek festményt, melyet a művész az utolsó 
kiállitás óta több részletében módositott és 
javitott. 

-– Korán lesz husvét. Ez évben 
márczius 25-ére esik, a mi j á 
közepéig be sem fog állni. 
határozata szerint a husvét nem ünnepelhető 
márczius 22. előtt. Márczius 22-ére az eset- 
ben esik az ünnep, ha 21-én holdtölte van s 
21-iko egyszersmind szombati nap. Legutóbb 
1818-ban volt ilyen korán a husvét s 1970. 
előtt nem is esik ilyen korai időre. 

Apróságok. 

Ez is ok. 

Jenő: Hová, hová, barátom ? 
Tivadar: Megyek a lutrisboltba, föl- 

teszek 20 krt 
enő: Hisz te nem szoktál lutrizni. 

Tivadar: Mióta a Klastrom-utczában a 
Szikszaynak a kirakatában megláttam azo- 
kat a szép báli ingeket, nyakkendőket, 
nincs nyugalmam mig nem veszek belő- 
lük, igy is megpróbálom hamarább pénz- 
hez jutni. 

Különös felfogás. 
Mért olyan nagy ellensége ön a 

négykezes zongorajátéknak ? 
B. Elvből! Mert gyávaságnak tartom, 

mikor ketten egyszerre mennek neki egy 
zenedarabnak ! 

Végzetes hasonlatosság. 
1. Jogász: (egy vendéglőben) Te, az 

az ur ott a negyedik asztalnál feltünően 
hasonlit a nagybátyámhoz! 

2. Jogász: Hát eredj oda, kérj tőle 
kölcsön tiz forintot ! 

Nem rossz. 
A. Igaz, hogy ön a tolvajok ellen 

valami kitünő masinériát talált ki? Sza- 
bad megnéznem? 

B. Az áldóját neki! Tegnap éjjel 
ellopták. 

A kaszárnyából. 
Huszárőrmester: Hallja, egyéves ön- 

kéntes, ne bánjék olyan komiszul ezzel a 
lóval! Most nincs maga bálteremben és 
egy cs. kir. szolgálati ló nem hoölgy, a kit 
tetszés szerint lehet ide-oda rángatni. 

lpar-, keresk. és közgazdaság. 

A valuta. 
Világproblema. 

Irta: Márk Márkus. 

(Vége.) 
Nevezetesen monarchiánkra nézve nem 

jelentene az egyebet, mint fizotési képtelen- 
ségünk és monarchiánk két állam-tönkjének 
kihirdetését, ha az aranyérczet egyedüli fize- 
tési eszköznek declarálnók és ennélfogva ki- 
mondanók, hogy legalább 10 milliárd papir- 
és ezüstforintra rugó adósságainkért egyenér- 
ték gyanánt azon megszerezhetlen aranyércz- 

yiséget kell hitelezőinknek szolgáltatnunk, 
a melyet a mai törvényesen kimondott relatio 
megállapit; miután ez az igy reánk sózott 
aranyérezmennyiség ez eddigi statisztika sze- 
rint létező - az egész glóbus csereértékét 
reprezentáló, 17–18 milliárd franknyi összes 
monetárius aranyállományban absolute nem 
található fel, — keroskedői felfogás szerint 
pedig nem igen alkalmas financziális manőver 
a hitelezők bizalmának fölkeltésére az, ha egy 
szép napon azzal állitjuk szembe őket, hogy 
adóssági terhünk a földgömbnek aranyban ki- 
fejezett csereértékét jóval felülmulja. 

Hiszen a fennálló kereskedelmi törvények 
értelmében a csődbejeléntésre való kötelezett- 
ség már akkor beáll, a midőn valamelyik 
kereskedő passzivái elérték aktivái magasságát, 
és nem akkor, a midőn annak passzivái az 
egész glóbus cselekvő vagyonát és plane annak 
aranyban kifejezett teljes csereértékét tulszár- 

nyalják. 
Doe az aranyércznek egyedüli fizetési esz- 

közként való dekretálása nem jelentene egye- 
bet, mint fizetési képtelenségünk örökös állan- 
dósitását és stabilizálását, ha állami és ma 
gánadóssággal nyakig megterhelt adózó pol- 
gárainkat azzal a bevégzett ténynyel állitanók 
szembe, hogy az adósságaik után eddig ezüst- 
és papirforintban fizetett évi kamatok fejében 
most, az u. n. relatiónál fogva előre meg- 
határozott aranyérezmennyiséget kell a hitele- 
zőknek szolgáltatniok; mert akkor bizonyára 
azon kissé kellemetlen meglepetésben is része- 
sitjük őket, hogy ezen reájuk rakott arany- 
érczmennyiség évenkénti beszerzésére vagyo- 
nukból és javaikból két, három, sőt kiszámit- 
hatlanul többször annyit lesznek kénytelenek 
kiszakitani, mint a mennyit e kamatok ezüst- 
forintokban való lerovására eddig vagyonukból 

levontak. 
De hiábavaló fáradozás volna az is, ha 

valami csodaszer után nyargalnánk. a melyet 
az aranyércz helyébe mint fizetési eszközt és 
állandó csereértékmérőt léptessünk, mert ez a 
csodaszer abszolute nem található fel, nem 
lévén a glóbus egyik produktuma sem hivatva 
arra, hogy kizárólagos fizetési eszköz és ál- 
talános csereértékmérőként szolgáljon, épp ugy, 
a hogy erre a funkczióra az aranyércz sem 
bir hivatottsággal és kvalifikáczióval. 

Ha czélhoz jutni akarunk, mindenekelőtt 

a valutára vonatkozólag fennálló optikai csaló- 
dásoktól kel. megszabadulnunk; első sorban 
azt a fizetési eszközünket és csereértékmérőnket 

körülövező sürűü homályt kell eloszlatnunk, a 
mely sürü homálynak fényes napvilággá való 

tételére éppen a mi ezüstforintunk, de nem 
kevésbbé annyira elitélt és azonnali megsem- 
misitésre szánt papirforintunk oly készségesen 

.ajánlkozik. 

sőt első sorban éppenséggel az arany- 
valuta hiveire hárul az az el nem utasitható 
kötelesség, hogy mielőtt a történelmileg adotbt 
körülmények között a javak hányadai csere- 
műveleteinek eszközlőjeként oly kitünően funk- 
czionáló papirforinthoz nyulni merészelnek, 
azt a bizonyos valamit, t. i. azt az ezüst- és 
papirforinton kivül álló elemet kipuhatolják, 
a mely e papir- és e 
ségétől egészen elütő, és pedig magasabb 

daczára naponta szemeink előtt demonstrál és 

érvényesit. 

lan könnyelmüség voln 

t papir- és ezüstforin 

d előttünk; h: 

ezüstforintnak érczmennyi- 

csere- és vásárlási erejét kölcsönzi, a melyet 
oz a forint, szándékba vett megsemmisitése 

Mert hiszen legalább is megbocsáthatat- 
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PsS ERIOFE J.-féle 
vógyszert 

BÉCSBEN, I. KER,, SINGERSTRASSE 15. SZ. A UM GOLDENEN REICHRSAPFEL". 
Vértisztitó labdacsok, általános labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan eig létezik betegség, nelben ere labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be e nem bizonyitották volna. Évtizedek óta 
ezen általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet nem volna található. 

mtalan orvos által ezen labdacsok ne ejántanoké és ttdte minden oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből 
és székrekeésbel erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség s ' hasonló betegségeknél. Vér- 
tisztitó tulajdonságuknál fogva kitünő hatással vannak vérszegénység s az abé eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből szár- 
mazó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hog. t sem okozzák és ennek foly- 
tán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden szelo nélkül bevehetők. 

valutát környező optikai csalódás és a fizetési 
eszközünket és csereértékmérőnket burkoló 
homály elenyészett: legott tisztán álland sze- 
münk előtt az eszmény, azaz tisztán álland 
előttünk a világtól eddig nem sejtett, de 
tényleg létező, csak az utóbbi időben mind- 
inkább lábrakapott valutarendezési düh és az 
aranyéroznek, mint fizetési eszköznek, nya- 

kunkra való folytonos erőszakolása által eddig 
napról-napra meghamisitott esereértékmérő. 

Ha azután egyszér ez a csalhatatlan 
csereértékmérő szemünk elé van varázsolva, 
akkor meg is van kezüvkben a biztos szer az 
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aranynak közgazdaságilag nem igazot, rátuk- 
mált csere- és vásárlási erejéből való kivet- 
kőztetésére és ezzel együtt a közgazdaságnak 
az arany uralma alól való felszabaditására és 
ezzel azonnal gátat is vetettünk annak, hogy 
az aranyércznek fizetési eszközként mind to- 
vább való kiterjesztése és csereértékének ez 
uton való mesterséges felcsigázása által a 
tormelő- és munkásosztályok vásárlási, fizetési 
és adóereje mind tovább és tovább megbénit 
tassék. 
És ezzel éppen az aranykényszer-zub- 

bonyba bujtatott czivilizált országokban ily 
módon erőszakosan felidézett közgazdasági és 

társadalmi katasztrófának utját is állottuk. 

Nyilttér. 
(Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 

nem vállal felelősséget a szerkesztőség.) 

Henneberg G. es, hr, ndvari szállitó) 
selyemgyára Züri a privdémegrendelők 
zkásra közzedent zattá fekete, ehér és 
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nyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis 

Köln, 1893. április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer ur! Legyen, oly szives és küldjön nékem ismét 15 

f tekercset az ön fölülmulhatatlan vértisztitó labdagsmiból utánv étellek Fo- 
gadja ez uton is a legmélye öszönetemet labdacsai csodahatás 

Maradok teljes tisztelettel Pavwlistik Ferencz, Köln, tked 

Hrasche, mellett, 1887. szept, 12-én. 

ekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim 
kerültek, melyeknek ekást megi rom. Én gyermekágyban meg- 
hültem, olyannyira a, hogy s munkát sem voltam többé képes vegezni 
és bizonyára már a h oltak közt volnék, ha az Ön csodálatra méltó labda- 
csai engem nem mentettek volna meg. "Az Isten áldja meg önt ezért ezer- 

i ezen labdacsok engem is tökéletesen ki 
fognak gyógyitani, a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére 
segitségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én. 

Mélyen tisztelt ur! A legforróbb Mltg v t mondom ezennel Ön- 
nek 60 éves negymén ém nevében. Az i éven át szenvedett gyomor- 
hurutban ságban, már életét is melyről egyébként le is 
mondott, midőn véletlenü egy dobozt kapott az Ön kitünő vértisztitó lab- 
dacsaiból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult. 

Legfőbb tisztelettel veinaettel osefa 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27-én. 

Tekintetes ur! Alulirott ismételten kér 4 csomagot az Ön valóban 
hasznos és kitünő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elisme- 
résemet ki ezen labdacsok értéke felett ke azokat, a hol csak alkal- 
mam nyilik om ajánlani. Ezen hála- 
iratom teres szerinti használására Önt erennal felhatalmazom. 

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1888. okt. 8-án. 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönböz 
néhányat említünk, azon me gjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat 

egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlan 

őbb és legnehezebb betegségük után egészségük vissza- 

Nagy ezen labdacsok a Teg 
különfélébb nevek és latt ennek h 
retik csakis Pserhofer J. oke vértisztitó labdacsokat követelni és 
azok tekinthetők sgdikknak, meelyelna használati utasitása a Pserhofer 
J. névaláirással fekete szi minden egyes doboz fedele aynt 
aláirással vörös szinben van ellátva. 

Amerikai köszvénykenőcs, 
jok, u. m.: gerincz-agy bántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, ideges 

fogfájás, lötájás, lsgakl stb. stb. ellen írt 2ő kr. 

T annochinin haj kenőcs Pserhofer J.-tól. Évek hosszu sora óta 
valamennyi hajnövesztő szer között or- 

vosok által alegjobbnak tere 

Általános tapasz s tendel tanártól. Ütés és szurás által okozott 
sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes- 

vagy gyuladt-mell vagy más ajoknál, mint kitünő szer lőn kipróbaálva. 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 

. Pserhofer J.-tól. Sok év óta a fagyos tagokra és min- 
Fogbalzsam den idült sebre, mint legbiztosabb szer elamerte 1 kö- 
csöggel 40 kr. Bérmentve 6) kr 

egy ált. lánosan ismert kitünő háziszor, hucut rekedtsé, 
Utifünedv, a éorös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske ár a 50 kr., 2 üveg 
bérmentve írt 

pmai csöppek) megrontott gyomor, rossz emésztés 
Éle et- t sszenezia « indennemü altesti bajok ollen kitönő háziszer. 
1 üvegcsével 2z kr., 12 ü 

Bulrich A. W.-tól. Kitünő háziszer a rossz 
Általános tszltó só emésztés minden következményei, u. m. 
fájás, sz éüs gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 cso- 
mag ára 
Angol csodabalzsam, egy üveg 50 kr., egy kis üveg 12 kr. 

gyors és biztos hatásu legjobb 
szer, minden köszvényes és csu- 

k z1 6ő krig postabér és vámmentesen T. ur! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdac y áhi ű Ezen por megszünteti a lábizzadást 
sima, csikos, oczkázott ás mintázottakat, da- merok 6 dobozzal en szlvoskodjék Csakis az Ön evt Por a lábizzadás ellen. s az az által képződő kellemetlen 
masztot stb. (Cmintegy 240 különböző minő a ogy g ól 1 gem öt éven yötör, szagot, épen tartja a e és mint ártalmatlan szeravan kipróbálva. Egy 

! egazabadm ultam. Ezen Mto nálam sohas k n dobozzal 50 kr. Bérmentve 7ő kr. ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

kitünő szer goly M ellen 1 űveg 40 kr., bérmen- Golyva-balzsam, kitünő azer. 

Helsó vagy egészség-só 

legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna 

gyégyszer, gyomor-hurut és Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle, az „arany 
minden a rendetlen emésztésből szár- birodalmi almához" ezimzett gyógyszertárban, Bécsben, I., Singerstrasse 

15. sz. a, készittetnek valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tar- mazó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
talmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik, Ezen itt felsorolt készitmény ekeon kiv ül, az osztrák ebelian hirde- 

Egy tett összes bel- és külföldi áron van- 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi Kküldésnél 1 frt 10 kr. 
esomnamát kevesebb nem küldetik el. nak és a készletben netán nem é g gyorsan és olcsón eget 

összeg előbbeni beküldésénél (mi Tegjobban posta-utalványon esz- Postai megrendelések a leggyor. szközöltetnek, ha a pénzö eszeg 
közönet érmentee küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag előre küldetik; nagyobb me srondelések utányéte llel küldetnek. Bérmen 
2 Ért kr, 3 csomag 3 frt 35 kr, 4 csomag 4 40 kr., 5 csomag 5 frt csébis esetben történik a küldés ha az összeg előre beérkezik, enb 
20 1, 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. sokkal 

szmtmaksööztnököekekokaazakozvaoaeeaomzoke 
sees elgyas .g .. 

köaa ák 

HRentes-utcza I. sz. a. 
mindennap friss és jó hus kap- 

ható alábbi áron : 

Lap- és nyomdatulajdonos: 

r. FISCE AOS. 

Kiadó: Bernstein Márk. 

Szám 15./1894. 

Hirdetmény. 
Melynélfogva a brassói városi árvaszék, 

mint hagyaték tárgyaló hatóság részéről azen- 
nel az 1868. évi LIV. t.-cz. o76. § a értel- 
mében közhirré tétetik, miszerint Nagy István, 
az 1893. évi április Hó 19-én Brassoban el- 
halt Nagy István fia, ki már több évek óta 
hir és nyom nélkül eltünt és kitől az utolsó 
tudósítások az 1871. évi szeptember hó 13-ról 
Uj-Yorkból jöttek, felszólittatik, mától számi- 

tott egy év alatt alólirt városi árvaszéknél 

felvétetnelk 

a kiadóhivatalban. 

dnjk a nagyérdemü köztnsésnek tőkebefektetéshez 
megjel 1 ellenkező esetben az örök- 

vt avvets felltet mont 1 kiló marhahus 4a kr, a nagyszebeni,,ALBINA' takarék- és bitelintézet 
kával fog tárgyaltatni és öröksége árvaszéki 1 kiló serkkelmis 1k kr. 
ondotás alá fog holyeztetni. 

ssó város árvaszékének évi jan. k 
hó 17- tartóék üléséből. 24 (3-3) o sose 

z öldfa' szalloda 
a kerti nagyteremben 

HNÁLLHETÁSA 
a nagy csillagászati 

Világ-órána 
Előadások ezen tudományosan érdekes mechanikai 

mozgonymű fölött pontosan az alább megnevezett órákban 
fognak lartatni: 

e e 

'osos zálogleveleit. 
Ecek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5%-ot kamatoznak. 
A kamat-szolvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy 

tebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
bankl Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmmentesen beváltatnak. 

A záloglevelek 30 éven belül, kisorsolás utján, az intézet által ba- 
váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 

1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 
a záloglevél-tulajlonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre lez 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adati nak ki, 
minden zloglevélre a felügyelő bizottság ellemegyzése által 
elismerve va 

A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- -tulajdonosok további kü- 
lönös bizto-ítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
zo00,000 forintnyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3.) Az intézet egyéb: összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 
r Az ,. A NA 5 7 os záloglevolei tehát mint absolute 

őbb nagyon 

r
k
 

Eóőadaáasok: 
délelőtt 10 és 11 órakor, nelükén 3, 4 és 5 órakor. 

Helyaáarak: 
I. hely, ülőhely 2O kr; hely, állóhely 2O kr. 

y alamint katonák örmestertől lefelé a helyárak Gyermekek, val mékörrne 

árká biztos, ugyis mint egyike a honi ér 

befektetésére. árvapénzek, nyilvános és magánalapok sib. is alkalmas tőkék 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde árfolya- 
mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 
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4 TAKABÉK- ÉS HITELINTÉZET 

könyvnyomdája - Bornstein Márk. 

Iskolák testületileg jelentekeny kedvezményben részesülnek. b assói köletelebe 
E 

Brassó, nyomatáa és kiadja a ,Brassó" 


